
C O N F E R IN T A  D E  D IA L E C T O L O G 1 E  S L A V O - R O M lN À

Dialectología slavo-romìnà este una din cele mai noi ramuri ale slavisticii 
romine^ti. Cu cìtiva ani in urmà abia puteau fi numite citeva lucràri consacrate 
graiurilor slave de pe teritoriul tàrii noastre, dintre care prima §i cea mai 
cunoscutà era monografia academicianului E. Petrovici despre graiul sìrbilor 
cara^oveni, publicatà in 1935 1. Acestui studiu, care s-a bucurat de o càl- 
duroasà primire din partea slavi^tilor, i-au urmat mai tìrziu, dupà eliberarea 
tàrii noastre, citeva lucràri $i articole tratind despre graiurile ucrainene, 
rasenti §i bulgàresti de pe teritoriul R.P.R., datorite lui I. Pàtru{, Gh. Bolocan, 
V. Arvinte, E. Vrabie, N. Pavliuc si altor cercetàtori 2.

Intensificarea cercetàrilor dialectologice in ultimii doi-trei ani, in cadrul 
Asociatiei Slavistilor din R.P.R., al Institutului de lingvisticà din Bucure^ti, 
al Universitàtilor din Bucurefti, Cluj si Ia^i si al Institutului de limba §i 
literaturà rusà ,,M. Gorki" a avut drept rezultat organizarea primei Conferinte 
de dialectologie slavo-romìnà, care s-a desfà^urat la Bucure^ti in zilele de 
27—28 iunie 1961 3. Pregàtind comunicàrile pentru aceastà conferirá, 
Asociatia Slavistilor din R.P.R. a urmàrit douà obiective principale : 1) stu- 
diul graiurilor slave (rusesti, ucrainene, bulgare, sìrbocroate, cehe, slovace 
$i poloneze) vorbite pe teritoriul Republicii Populare Romine §i 2) studiul 
repartitiei geografice a toponimicelor §i a cuvintelor comune de origine slavà 
in limba rominà — pornind, printre áltele, de la discutiile in jurul proiectului 
Atlasului lingvistic slav.

Deschizind conferinta , in ziua de 27 iunie, acad. Emil Petrovici, prê e- 
dintele Asociatiei Slavistilor din R.P.R., a fàcut o scurtà expunere asupra 
activitàtii Comisiei internationale pentru Atlasul lingvistic slav de pe lìngà 
Comitetul International al Slavistilor (C.I.S.), care a elaborai pinà in prezent 
chestionarele pentru anchetà, supunindu-le discutici publice, impreunà cu
o serie de principii ce vor sta la baza realizàrii acestei importante lucràri 
stiin^ifice internationale.

!n prima zi a ^edintei au fost prezentate comunicàrile : acad. E Petrovici, 
Raportul dintre izoglosele dialectale slave §i izoglosele elementelor slave ale limbii

1 Graiul carasovenilor. Studiu de dialectologie slavà meridionalà, Cluj. 1935.
2 Vezi RSL. IV. 1960, p. 24-25.
3 Cf SCL, X II , 1961, nr. 4, p. 579-582.
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romìne ( ìn  legatura cu Atlasul lingvistic slav)\ G. Mihàilà, Contributii la 
studierea geografici imprumuturilor slave in limba rominà {fie baza „Atlasului 
lingvistic romin“) E. Vrabie, Stadiul actual, insemnàtatea, sarcinile si per- 
spectivele cercetàrii graiurilor slave din Republica Popularà Rominà ; Maria 
Dumitrescu si E. Novicicov, Lexicul graiului rusesc din satul M ila 23 (reg. Do- 
brogea) ; V. Vascenco, Observatii asupra graiului rusesc al lipovenilor din satul 
Pise, raionul Bràila (ìn ^edinta de dimineatà) ; acad. E. Petrovici, Izoglose 
slave pe teritoriul Rominiei stabilite cu ajutorul toponimiei ; Clara Paszternàk, 
Ladislau Lukàcs $i Magdalena Nagy, Citeva tràsàturi caracteristice ale graiului 
lipovenilor din comunele Sarichioi fi Jurilovca {reg. Dobrogea) ; A. Vraciu, 
Note de dialectologie slavo-rominà (Observatii asupra unni grai ucrainean si 
a unui grai rusesc din R .P .R .) ; N. Pavliuc, Aspecte ale vocalismului graiurilor 
ucrainene din Maramurey, I. C. Chitimia si Elena Deboveanu, Graiul si fole - 
lorul -polonez din Bulai, raionul Suceava (ìn sedìn^a de dupà amiazà).

In cea de a doua zi a conferirei (28 iunie) au fost prezentate urmà- 
toarele comunicàri : P. Olteanu, Graiurile slovace din Banat \ Gr. Benedek, 
Aspecte ale graiului slovac din Vàrzari si Borumlaca (reg. Crisana) ; Gh. Ciplea, 
Cantitatea vocalica in graiurile ceke din Banat ; Zlatca Iuffu, In  legatura cu 
sistemili fonetic al graiului bulgar din comuna Chiajna (reg. Bucuresti) ; 
B. Beric, Accentui in graiul sirbesc din Clisura (reg. Banat) ; V. Vescu,Fonetisme 
arhaice in graiurile sirbocroate din Banat.

Dupà cum se poate observa, comunicàrile au imbrà|isat graiuri apartinìnd 
tuturor minoritàtilor slave care convietuiesc cu poporul romìn pe teritoriul 
patriei noastre. Aceasta constituie un fapt ìmbucuràtor si eloevent in acela^i 
timp pentru dezvoltarea slavisticii romìnesti ìn conditiile regimului democrat- 
popular.

Pe marginea celor 16 comunicàri, care au ridicat numeroase probleme 
interesante ìn legàturà cu geografia lingvisticà a elementelor slave in limba 
rominà §i cu studiul concret al graiurilor slave din R.P.R., au luat cuvìntui, 
la ìntrebàri $i discutii, numerosi participanti, care au adus o serie de completàri 
si sugestii ìn legàturà cu cercetàrile viitoare.

In concluziile sale, acad. Emil Petrovici a subliniat importante studiilor 
de geografie lingvisticà referitoare la ìmprumuturile slave ìn limba rominà 
si a cercetàrii graiurilor slave de pe teritoriul {àrii noastre. Conferin^a de 
dialectologie slavo-rominà a aràtat cà ìn acest domeniu existà un cimp vast 
de cercetàri si cà slavistii din tara noastrà ìsi pot aduce contributia la rezol- 
varea unor probleme importante de dialectologie slavà.

Ìn ceea ce priveste Atlasul lingvistic slav, materialul dialectal romìnesc, 
respectiv cuvintele de origine slavà in limba rominà pot fi folosite ca material 
auxiliar la rezolvarea unor probleme care decurg din chestionarul atlasului 
cum sìnt mai ales cele de foneticà comparativà-istoricà, de lexicologie si de 
formarea cuvintelor. Utilitatea unor astfel de materiale dialectale a fost subli- 
niatà, printre altele, la conferinta de la Praga (1961) a Comisiei internationale 
pentru Atlasul lingvistic slav, in cadrul càreia a fost constituità o subcomisie 
a fàrilor neslave (R. P. Rominà, R. P. Ungarà, Austria, R. D. Germana) 
care vor participa la ìntoemirea atlasului, subcomisie al càrei responsabil 
a fost numit acad. Emil Petrovici.

Nu ìncape ìndoialà cà dialectologii slavisti din tara noastrà ìsi vor aduce 
contribu|ia la strìngerea si prelucrarea materialului pentru Atlasul limbilor 
slave, precum si la studierea aprofundatà a tuturor graiurilor slave din tara
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noasträ. în  acest sens, la sfîrsitul conferintei de dialectologie slavo-romîna 
a fost adoptatà o hotârîre, care prevede, printre áltele :

1. Intensificarea cercetärilor asupra tuturor graiurilor slave din R.P.R. 
prin activitatea coordonatä a colectivelor de dialectologi slavisti din celetrei 
centre universitäre — Bucureçti, Cluj si Iaçi.

2. Constituirea unei comisii de lucru în vederea colaborärii la Atlasul 
lingvistic. al limbilor slave, condusä de acad. E. Petrovici, comisie care sà 
studieze proiectele chestionarului (vocabular, fonetica, morfologie, sintaxä, 
formarea cuvintelor) in vederea studierii, din acest punct de vedere, a ele- 
mentelor de origine slava din limba romìna.

3. Organizarea in cele trei orase universitäre a unor discutii colective 
asupra metodologiei cercetärilor de dialectologie slava pe teritoriul R.P.R. 
si convocarea ìn anii viitori unei noi conferire de dialectologie slavo-romîna.

Realizarea acestor sarcini $i a altora legate de ele va constituí un pas 
înainte în dezvoltarea acestei ramuri a slavisticii romîneçti, va reprezenta
o nouä contributie a slavistilor romìni la dialectología limbilor slave.

*
* *

în  volumul de fata — primul de acest fel ìn slavistica romìneasca — sìnt 
reunite comunicadle prezentate la conferintä de acad. E. Petrovici, G. Mihäilä, 
E. Vrabie, V. Vascenco, Maria Dumitrescu çi E. Novicicov, A. Vraciu, Zlatca 
Iuffu, I. C. Chitimia si Elena Deboveanu, V. Vescu, B, Beric, Gh. Ciplea 
si Gr. Benedék. în  acelasi timp se publica aici douä articole ale lui E. Vrabie 
§i I. Pâtrut, strìns legate de problemele dezbätute la conferintä precum si 
consideratine acad. E. Petrovici si ale lui E. Vrabie in legatura cu atlasul 
lingvistic slav.

KOH<í»EPEHUH51 n o  CJlABiIHO-PYMblHCKOM /JMAJIEKTOJlOr'MH

(P E 3 K 3 M E )

C jia B H H o - p y M b iK C K a J i  4 M a Jie K T O Jio r n a  h b j is ic t c h  o a n o ì i  H3 H O B e iiu iH X  o T p a c -  
J ie ñ  p y M W H C K O ìi c jia B n c T H K n : ee n a n a j io  C B iis a n o  c  M O H o r p a iJm e ii aKa;.i. 3 . n e T p o -  
BHHa o  r o B o p e  K pau iO B aH C K H x  c e p ò o B  ( 19 35 ), 3a  K O T o p o ñ  c j ie a o B a j io ,  b  n o c jie f lH H e  
r o f lb i ,  H e cK O Jib K O  p a 6 o T  h  c r a x e H  n o c B H m e n n b ix  y K p a H H C K H M , p y c c K H M  h  ö o j i r a p -  
CKHM r o B o p a M  (M. f l 3T p y u ,  T. BojioKaH, B. A p B H H T e ,  E. Bpaôwe, H. r ia B j n o K  h  jxp .) .

P a c u iH p e H H e  f lH a jie K T O Jio rH H e c K H x  p a 3t r c K a iiH H  3a  n o c /ie / iH n e  z i s a - r p n  r o / i a  
n03B0JiM.u0 AccouHauHH cjiaBMCTOB P H P  0praHH30BaTb nepByjo KoH^epeHUHio 
n o  C Jia B H n o -p yM b iH C K O M  A H a jie K T O jio n iH  ( E y x a p e c T ,  27 — 2 8  h io h h  1961 r . ) ,  k o to -  

p a a  H M e jia  h b c  r j ia B H b ie  ucìih: 1) i i 3y 4eH H e c jra B JiH C K H x  (pyccKHX, yKpaHHCKHx, 

S o jir p a c K H X ,  c e p ñ o x o p B a r c K H X , n e in c K H X , c jio ß a u K H X  w n o jib C K H x )  r o B o p o B  Ha 

T e p p H T o p r o i P y M b iH C K o ii H P  h  2 ) m y n e H H e  re o rpa c jjH M ecK o ro  p a c n p o c T p a n e n H «  

TOnOHHMHHeCKMX Ha3BaHHH H CJIOB CJiaBHHCKOrO npOHCXOHCACHH» B pyM bIH C K O M  
H3b lK e  (B CBH3H C F ipo eK T O M  OÖm eCJiaBH HCKOrO  JIHHrBHCTHHeCKOrO a T J ia c a ) .

O T K p b iB a a  K O H (j)epeH unK ), aK a /i. 3 . ile T p o B U H  K paT K o 0 x a p aK T e p H 3 0 B a ji fle«- 

T e jibH ocT b  M o K x iy n a p o f lH O H  k o m h c c h h  n o  o ôm e c jiaB H H C K O M y  jiHHrBHCTHHecKOM y 

aTjracy npH MKC, KOTopaH cocTaBwua BonpocHHK ansi coönpaHHH MaTepHajia äjih 
a T J ia c a  h  n p eA C T aB H ua  e r o  k  o öcy x c fle H H io  BM ecTe c  n p H H u n n a M H  cocT aß jieH H H  

3TOM ÖOJIbLUOH iV IOK ayH apOA H OH  HayHHOM paÖ O T b l.
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Ma KOH(J)epeHUHH ëtuio npeÆcîaBjieHO 16 ÆOKJia/ioB h cooémeHHÔ H3 Kofô- 
p w x  12 nenaTaioTCH b  HacroameM c G o p n H K e : ÆOKjiaflbi h  coo6meHHa aKa^e- 

MHKa 3 . ITeTpoBHHa, T. MHxaana, 3 . Bpa6ne, B. BacneHKO, MapHH ÆyMHTpecicy 

E. HoBHHKOBa, A . Bpawy, 3jiaTKH K)(f)(j)y, H. K. Khuhmh» h  EjieHbi fleGoBHHy, 

B. BecKy, B. EepHHa, t . Muruia, Tp. BeHe^eKa. OcTajibHbie cooÔLnenHH npe/i- 

cTaBHJiH: Kjiapa IlacTepHaK, JI. JIyica4 h Marflajiena Haflb (HeKomopbie xapax- 

mepnbie uepmbi zoeopa pyccKux Aunoean ce/i CapyKbon u —  MypuAoem, JJoôpyd- 

mcühckoü oôa.), H. flaBJtfOK (HeKomopbie acneKmbi 60KCiAU3Ma yKpamcKux zo- 

eopoe MapaMypeiua), IL  Ojithhy (CnoeaifKue zoeopbi e Eanamé).

B oôcyjKÆ eH H H  ÆOKJiaAOB h  c o o ô m e H H H  n p H H a jiH  ynacT H e  M H oroH H c jieH H b ie  

ynacT H H KH , K0 T0 p b ie  b h c c j ih  paÆ  Æ ono jiH eH H Îi, 3a M e 4 aH H H  m npeÆ JioaceH H H  f lJ ia  

ô y f ly m w x  H cc jie flO B aH H ii.

B 3aKJiK>HeHHH aKafl. 3. ileT poBH H  noan epK H y ji 3K a 4e n n e  cjiaBHHO-pyMbiHCKiix 

X lHa^eKT0 J i0 rH 4ecKHX H C C JieaoB aH H ii h  y ic a s a ji  Ha t o , h t o  cJiaBHHCKHe 3ireM eH Tbi py- 

MbiHCKoro H3biKa M o ry T  6biTb Hcn0Jib30BaHbi KaK aono jiH H T e jibH b iii M aT epna ji b 

p em eH H H  pa.ua B o n p o c o B  cJiaaaHCKoft jiH HrBH CTH 4ecK0 H reorpacjDHH.

KoH(J)epeHHH;i npHH flJia p e m e n H e , npeaycM aT pH B a iom ee  paÆ  KOHKpeTHbix 

M eponpuaT H H  n o  paCIUHpeHHIO HCCJle/XOBaHHH CJiaBaHCKHX ro B o po B  Ha TeppHTopHH 

PHP h  no coTpyflHHHecTBy b pa6oTe MeacflyHapoaHoii k o m h c c h h  no oômecjia- 
BaHCKOMy jiHHrBHcrHiiecKOMy aTJiacy, b paMKax KOTopoft ôbijia 0praHH30BaHa 
nô KOMHCCHa HecnaBaHCKHX CTpaH, ynacTByiomHX b paôoiax no cocTaBJieHHïo 

aTJiaca ( o t b .  aicafl. 3. IIeTpoBH4). BbinojraeHHe 3 th x  3a«a4 aBHTca h ob b im  uiaroM 
Bnepea B pa3BHTHH 3TOH OTpaCJIH pyMbIHCKOH CJiaBHCTHKH, OHO BHeCeT HOBblH 
BKJiafl pyMbIHCKHX CJiaBHCTOB B ÆH3 JieKT OJIOT H (O CJiaBaHCKHX a3bIKOB.

LA CONFÉRENCE DE DIALECTOLOGIE SLAVO-ROUMAINE

(RÉSUMÉ)

La dialectologie slavo-roumaine constitue l’une des branches les plus 
jeunes de la slavistique roumaine. Ses débuts remontent à la monographie 
que E. Petrovici a consacrée en 1935 au parler serbo-croate de Carasova, 
ouvrage auquel ont fait suite durant ces dernières années quelques travaux 
et articles consacrés aux parlers ukrainiens, russes et bulgares par I. Pâtrut, 
Gh. Bolocan, V. Arvinte, E. Vrabie, N. Pavliuc etc.

L’essor que les recherches de dialectologie ont pris au cours des deux 
ou trois dernières années a incité l’Association des Slavistes de la République 
Populaire Roumaine à organiser la première conférence de dialectologie slavo- 
roumaine (Bucarest, 27—28 juin 1961), laquelle a poursuivi deux objectifs 
principaux : 1) l’étude des parlers slaves (russes, ukrainiens, bulgares, serbo- 
croates, tchèques, slovaques et polonais) de Roumanie et 2) l’étude de la 
répartition géographique des toponymes et des mots d’origine slave de la 
langue roumaine (en rapport avec le projet d’Atlas linguistique slave).

L’académicien E. Petrovici a ouvert la conférence par un rapport sur 
l’activité de la Commission internationale pour l’Atlas linguistique slave 
instituée par le Comité international des Slavistes, qui a élaboré les question­
naires en vue de les soumettre aux discussions des spécialistes, et a établi 
les principes qui présideront à la réalisation de cette oeuvre si importante 
pour la science mondiale.



A la conférence ont été présentées 16 communications, dont sont 
publiées dans le présent volume celles de E. Petrovici, G. Mihâilâ, E. Vrabie, 
V. Vascenco, Maria Dumitrescu et E. Novicicov, A. Vraciu, Zlatca Iuffu, I. C. 
Chitimia et Elena Deboveanu, V. Vescu, B. Beric, Gh. Ciplea, Gr. Benedek. 
Les autres communications ont été présentées par Clara Paszternak, Ladislau 
Lukács et Magdalena Nagy (Quelques traits caractéristiques du parler des 
Lipovenes des communes de Sarichioi et de Jurilovca, reg. de Dobroudja), 
N. Pavliuc (Aspects du vocalisme des parlers ukrainiens du Maramureç), 
P. Olteanu (Les parlers slovaques du Banat).

De nombreux participants à la Conférence ont pris part aux discussions, 
contribuant ainsi par leurs observations et leurs suggestions au progrès de la 
dialectologie slave en Roumanie.

En conclusion l’académicien E. Petrovici a relevé l’importance des 
recherches de dialectologie slavo-roumaine en remarquant que les éléments 
slaves du roumain peuvent être utilisés comme des matériaux auxiliaires 
pour résoudre des problèmes du géographie linguistique slave.

La Conférence s’est achevée sur l’adoption d’une décision prévoyant 
toute une série de mesures concrètes qui permettront d’intensifier l’étude 
des parlers slaves de la République Populaire Roumaine et la collaboration 
avec la Commission pour l’Atlas linguistique slave, au sein de laquelle a été 
créée une sous-commission des pays non-slaves participant à l’élaboration 
de cette grande oeuvre (le responsable en est l’académicien E. Petrovici). 
De cette façon notre Association contribuera elle aussi au développement 
de la dialectologie slave.


